W-23
Akhsot

-hsot-
my grandmother

Tsi? niyawi-u tsi? twa'té  “akhsot” ne yaka? wi
-A7- -ate- -hsot-
how 1t happened that we say my grandmother 1t is they say

ne?n tyotyelAhtu tshiyakolha‘lé: ayutle'sA  ka?i-kA akokstAha?.
-atyelnht- -lhale- -atless- -ksta-
the first time when she is expecting her grandchild  this old woman

Ne yaka? watyutatésni ne”?n yutatenhtsa ne kati? tsi? na

-snye- -nhusa-
they say she took care of her daughter-in-law S0 when
wa'yuwe? ne?n atlésla okhna? ka?i-kA akokstAha?
-aw- -atlesla- -ksta-
she arrived the grandchild then this old woman

wa’tyutattsi’kwani  ne?n otléslase. Tahni kanyd tayutattsi?’kwani

-tsi’kwanyu- -atleslase- -tsi’kwanyu-
she kissed her the new grandchild and when she will kiss her
ne ki? ok awa't ne’n ayutathsohko-tA ne kati? wi aoli-wa
-atu- -hsohkot- -lihw-
it has to be that she will put her lips on her so that 1s why
twa'té: “akhsot.” Ok ne?n lu'kwé kwah kwi ne
-ate- -hsot- -ukwe-
we say my grandmother or a man just that way
nok tsi? ne twa-té “lakhsot.”
-ate- -hsot-

except we say my grandfather
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